
SLT4-B2
INSTRUCTION MANUAL

BEFORE MOUNTING YOUR TV 
Record your TV information and 
save for future reference.
Or, take a photo of your TV product 
sticker and save for future reference.

Brand:

Model No.:  
Serial No. (S/N):

Version/SCC/Other:  

Your TV product sticker may be inaccessible after mounting your TV.
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WE’RE HERE TO HELP

Our install experts are standing 
by to help.

Call us at:
EMEA: +31 (0) 495 580 852
UK: 0800 056 2853
US: 1-888-333-1376

Get it right the first time. 
HeightFinder™ shows you 
where to drill.

Check it out at:
SANUS.com/2692

Want to watch a video that 
shows how easy this DIY 
project will be?

Watch it now at:
SANUS.com/2982

Texto en español, página 24 Texte français page 30 Texti á íslensku á bls. 36
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150 lbs.
(68.0 kg)

110 lbs.
(49.8 kg)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE INSTRUCTIONS – PLEASE READ ENTIRE MANUAL PRIOR TO USE
Before getting started, let’s make sure this mount is perfect for you!

Please read through these instructions completely to be sure you’re comfortable with this easy install process. 
Also check your TV owner’s manual to see if there are any special requirements for mounting your TV.

If you do not understand these instructions or have doubts about the safety of the installation, assembly or use of this product, 
contact Customer Service at +31 (0) 495 580 852 (UK: 0800-056-2853).

Do you have 
all the tools 
needed?

1

2

3

4

What is your 
wall made of?

CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage! 
● This product includes directions and hardware for use with wood stud, solid concrete and concrete block walls – DO NOT install into drywall 

alone. For information on how to use this product with steel stud walls contact Customer Service and ask about the steel stud mounting kit.
● The wall must be capable of supporting five times the weight of the TV and mount combined.
● Do not use this product for any purpose not explicitly specified by manufacturer.
● Manufacturer is not responsible for damage or injury caused by incorrect assembly or use.

Ready to 
begin?

Does your TV
(including accessories)
weigh more
than

No — Perfect!
Yes — This mount is NOT compatible. 
Visit MountFinder.Sanus.com or call +31 (0) 495 580 852           
(UK: 0800-056-2853) to find a compatible mount.

For wood stud and Solid 
Concrete or Concrete 
Block Walls

For Steel
Stud Walls

Drywall with 
steel studs?

Drywall with 
wood studs?

Solid concrete
or concrete 
block?

Call Customer Service: +31 (0) 495 580 852  (UK: 0800-056-2853)Perfect! Perfect!
Steel stud kit SSMK1 required [NOT INCLUDED]

CAUTION: 
DO NOT install into 
drywall alone
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Awl AwlPencil Level Stud 
Finder

Stud 
FinderScrewdriverTape 

Measure

7/32 in.
(5.5 mm)

Wood
1/2 in.

(13 mm)Steel
Drill Bit Drill BitElectric Drill Hammer

1/2 in. 
 (13 mm)

Socket 
Wrench

Drill Bit

3/8 in.
(10 mm)
Concrete
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Before you begin

Soft clean surface

Protect the face of your TV 
when laying it down for installation.

Remove the stand from your TV —
if attached.

Install any accessories
you may have purchased — if they require 
the TV to be removed from the wall for 
assembly. The TV is removable for future 
accessory purchases.
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Attach TV Bracket to TVSTEP 1
WARNING:  This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged. If any parts are 

missing or damaged, do not return the damaged item to your dealer; contact Customer Service. Never use damaged parts!

NOTE:   Not all hardware included will be used.

Right TV 
Bracket

Left TV 
Bracket

5mm2.5mmM6 / M8

M6 x 12mm

M6 x 35mm

M8 x 16mmM6 x 25mm M8 x 25mm

M8 x 35mm

TV Washers

TV Brackets

03
x4

04 x4
01 x1 02 x1

Parts and Hardware for STEP 1
TV Screws

*

CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

       The TV brackets contain potential pinch points during operation. 
Keep fingers away from pinch points when retracting the TV (arrows)
*

TV Spacers 05 x4
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05
TV Bracket

TV Bracket TV Bracket TV Bracket

TV Bracketa b

CAUTION:   Verify adequate thread engagement with your screw/
washer/spacer combination AND the TV brackets (STEP 1.2).
TOO SHORT will not hold the TV and TOO LONG will damage the TV.

M6

M8

1.1 Select TV Screws

Determine which screw diameter (M4, M6, or M8) fits the four 
mounting holes on the back of your TV. 

1.2 Determine Spacer Need

Too Short Correct Too Long

Round BackCables
Inset Holes

Flat Back

For flat-back TVs,  no 
spacers  05 are 
required.

For rounded-back TVs, cable interference or inset 
holes, spacers  05 to create extra space between the 
TV and TV bracket.

NOTE: If your TV included inset spacers or adapters, 
use them UNDER the mount hardware.

05
05

05
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01
02

4X

2 SECURELY TIGHTEN

b   Rounded-back TVs / Extra Space

04

a    Flat-back TVs

04 03 0305

Install using the spacer, screw and washer combination you selected for your TV.

1.3 Attach TV Bracket Assembly to TV

Center the TV brackets 01 and 02  over your TV's mounting hole pattern - 
making sure the brackets are at the same height. 
Adjust the release tabs R  to the bottom of the TV.

1 POSITION

TIP:
The tilt tension knob T  on TV brackets 01 and 02 should be oriented to 
the outside edges.

T

T
T

R
R

TV

DO NOT use a power screwdriver for this step. Tighten the screws slightly 
enough to secure the TV mount to the TV. DO NOT over-tighten the screws.

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!
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Attach Wall Plate to WallSTEP 2

WARNING:  This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged. If any 
parts are missing or damaged, do not return the damaged item to your dealer; contact Customer Service. 
Never use damaged parts!

NOTE:   Not all hardware included will be used.

5⁄16 x 2 ¾ in.

5⁄16 in.

08 x4

07 x1

06 x1

Parts and Hardware for STEP 2

Lag Bolt

Wall Plate

Wall Plate Template

Hex Key

3/16 in.

09 x4
Washer

11 x1

10 x4

CAUTION:  Do not use in drywall or wood

STEP 2C: Steel Stud Installation Kit SSMK1 (NOT INCLUDED)
Contact Customer Service at 1-888-333-1376 to inquire about the additional hardware.

1/4-20 x 1 ¾ in.

1/4 in.

x4S1
x4S2 x4S3

1/4-20 SNAP Toggle BB .734 x .312 x .065 in.

Concrete
 Anchor

Fischer UX10 x 60R

For concrete installations ONLY
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Max. 5/8 in.  (1.5 cm)

Min. 16 in. (40.6 cm) Min. 3 ½ in. (8.9 cm)

Min. 1 ½ in. (3.8 cm)  CAUTION: Avoid potential personal 
injury or property damage!

● Drywall covering the wall 
must not exceed 5/8 in. (1.5 cm)

● Minimum wood stud size: 
common 2 x 4 in. (5.1 x 10.2 cm) 
nominal 1 ½ x 3 ½ in. (3.8 x 8.9 cm)

● Minimum horizontal space between 
fasteners:16 in. (40.6 cm)

● Stud centers must be verified

STEP 2A Wood Stud Installation

1 LOCATE 2 VERIFY 3 MARK
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STEP 2A (continued)

06

4X

06

2 ¾ in. (6.9 cm)

7/32 in. 
(5.5 mm)

4 POSITION TEMPLATE

TIP: To calculate your precise wall plate location, check out our 
HeightFinder at sanus.com [www.sanus.com/2692].

sanus.com
/2692

HeightFinder™
Visit 5 DRILL

 CAUTION: Be sure you drill into the CENTER of the stud.
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07

06
4X

08

Go to STEP 3 on PAGE 18.

6 REMOVE TEMPLATE 7 SECURELY TIGHTEN

Improper use could reduce the holding capacity of the lag bolts 08 . 
Tighten the lag bolts 08  only until the washers 09 are snug against 
the wall plate 07 . DO NOT overtighten the lag bolts 08 .

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

09
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06

4X

TIP:TIP:
To calculate your precise wall plate location, check out our 
HeightFinder at sanus.com [www.sanus.com/2692].

Min. 16 in. (40.6 cm)

1 POSITION TEMPLATE

Solid Concrete or Concrete Block Installation

● Mount the wall plate 07  directly onto the concrete surface

● Minimum solid concrete thickness: 8 in. (20.3 cm)

● Minimum concrete block size: 8 x 8 x 16 in. (20.3 x 20.3 x 40.6 cm)

● Minimum horizontal space between fasteners: 16 in. (40.6 cm)

● For concrete applications, TV brackets 01 and 02 must remain 
centered in wall plate 07 . Keep this in mind when selecting the wall 
plate location

STEP 2B

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

sanus.com
/2692

HeightFinder™
Visit
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Never drill into the mortar between blocks. CAUTION: Never drill into the mortar between blocks.

2 DRILL

4X

 CAUTION:

3 REMOVE TEMPLATE

06

06

3/8 in.
(10 mm)

3 in. (7.6 cm)
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Improper use could reduce the holding capacity of the lag bolts 08 . 
Tighten the lag bolts 08  only until the washers 09 are snug against 
the wall plate 07 . DO NOT overtighten the lag bolts 08 .

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

07

4X

08

14

10

4X

 CAUTION: Be sure the anchors 10  are seated flush with the 
concrete surface. CAUTION:

5 SECURELY TIGHTEN34 INSERT ANCHORS

Go to STEP 3 on PAGE 18

09

STEP 2B (continued)
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Min. 16 in. (40.6 cm)

  CAUTION: Avoid potential personal 
injury or property damage!

STEP 2C

1 LOCATE 2 VERIFY 3 MARK

● Studs must be at least 2x4 / 25 ga. 

● If back side of wall is unfinished, drywall must 
be installed to a minimum of one stud left and 
right of the stud(s) being used to install the 
mount  

● Drywall must be a minimum of 1/2 in. (1.2 
cm) thick on each side of the studs, and 
a minimum clearance of  1 ⅞ in. (4.7 cm) 
behind the wall is required

● This product must be centered on the 
studs  

● Stud type and structural strength must conform 
to the North American Specification for the 
Design of Cold-Formed Steel Structural Members  
[362 S 125 18, C-Shape, S - Stud Section]

● Drywall must be secured to studs with screws 
12 in. (30.4 cm) on center

Steel Stud Installation Kit (NOT INCLUDED)

1/4-20 x 1 ¾ in.

1/4 in.

x4S1
x4S2 x4S3

1/4-20 SNAP Toggle BB

Contact Customer Service at +31 (0) 495 580 852 to inquire about the additional hardware.

Steel Stud Installation
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1 in. (2.54 cm)

1/2 in. 
(13 mm)

06

06

4X

4 POSITION TEMPLATE

TIP: To calculate your precise wall plate location, check out our 
HeightFinder at sanus.com [www.san.us/2692].

www.
san.us/2692

HeightFinder™
Visit 5 DRILL

 CAUTION: Be sure you drill into the CENTER of the stud.

STEP 2C (continued)
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a

c

b

d

S1
S1

S1

P

07

4X

6 INSTALL ANCHORS 7 SECURELY TIGHTEN

Improper use could reduce the holding capacity of the screws S2 . Tighten 
the screws S2  only until the washers S3 are snug against the wall plate
07 . DO NOT overtighten the screws S2 .

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!
S1

CAUTION:  Be sure cap P  is 
seated against the drywall surface.

S3             S2
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07

01
02

0701

For CONCRETE APPLICATIONS:
TV brackets 01 and 02 MUST remain centered in wall plate 07 .

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

02

1 HANG

HEAVY!  You may 
need assistance with 
this step.

2 ATTACH

Always make sure TV brackets 01 and 02  are in the locked position so the 
TV is securely fastened to the wall plate 07 .

  CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage!

Attach TV to Wall PlateSTEP 3
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TIP:TIP: Extend the TV outward AND tilt the TV up or down to gain better access to the back of the TV.

01
02

INSTALL CABLES

Manage Cables
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Adjustments

To level your TV, turn the 
level adjustment screw
S  on the top of either 

TV bracket 01  or 02
to raise or lower that 
respective side of the TV.

Adjust the height 
by turning the level 
adjustment screw S
on the top of both TV 
brackets 01  and 02 .

02 0201 01

11
11 11

LEVEL HEIGHT

S
S S

RAISE

RAISE RAISE
LOWER

LOWER LOWER
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TILT EXTEND / RETRACT

02 01

Your TV should adjust easily when moved, 
then stay in place.

Adjust the tilt tension knob T  if your TV 
naturally tilts up or down.

NOTE: If you do not intend to adjust 
the tilt for different viewing locations, you 
can tighten the tilt tension knobs T  to 
prevent unwanted movement.

T

1
2

11
CAUTION: Avoid potential 

personal injury or property damage! 

The TV brackets contain potential pinch 
points during operation.
Keep fingers away from pinch points when 
retracting the TV (see arrows)
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CAUTION: Avoid potential personal 
injury or property damage! 

For concrete applications, TV brackets 
01 and 02 must remain centered in wall 

plate 07 .

REMOVING THE TV

For Wood Stud Installations ONLY:

Slide the TV left or right along the wall 
plate 07  to reposition.

TV LATERAL SHIFT

1. Disconnect all cables from the TV.

2. To unlock the TV from the wall plate: Pull down and hold both release tabs R  while gently pulling the bottom of the 
TV away from the wall.

CAUTION: Avoid potential personal injury or property damage! To prevent breaking the locking latch: always pull and hold
the release tabs R  down while pulling the TV away from the wall.    

3. Lift the TV up and o± of wall plate 07 .

NOTE: To rehang the TV, follow the procedures in STEP 3 on PAGE 18.

07

01021 2 3

HEAVY! You may need assistance with this step.HEAVY! You may need 
assistance with this step.

R

07 
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Dimensions

23.62in.
599.8 mm

16.93in.
430.0 mm

7.87in.
199.8 mm

26.30in
668.0 mm 30.00in

762.0 mm

9.50in.
241.3 mm

7.00in
177.8 mm0.33in

8.4 mm

16.00in.
406.4 mm

24.00in.
609.6 mm23.62in.

600.0 mm

17.72in
450.0 mm

30.00in
762.0 mm

5.10in
129.4 mm

16.09in
408.6 mm

5.84in
148.5 mm

2.84in
72.3 mm

 12.00° 

 7.00° 

1" HEIGHT ADJUST

2.84in
72.3 mm

TV INTERFACE

WALL PLATE TOP VIEW - EXTENDED

3-D

SIDE VIEW - EXTENDED

SIDE VIEW RETRACTEDTOP VIEW - RETRACTEDFULLY ASSEMBLED MOUNT
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49,8 kg
(110 lbs)

68,0 kg
(150 lbs)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES Y LEA TODO EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

Antes de empezar, asegúrese de que este es el soporte adecuado para usted.

Lea atentamente estas instrucciones en su totalidad para asegurarse de que está familiarizado con el sencillo proceso de instalación. Consulte igualmente el 
manual de su televisor para conocer si existen requisitos especiales para el montaje de su aparato.

Si no entiende las instrucciones o si tiene dudas acerca de la seguridad de la instalación, el montaje o el uso del producto, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente o llame a nuestro servicio técnico al número +31 (0) 495 580 852 (Reino Unido: 0800-056-2853).

¿Tiene todas las 
herramientas 
necesarias?

2

3

4

¿De qué está 
hecha la pared?

● Este producto incluye instrucciones y accesorios para su uso en montantes de madera, hormigón macizo y paredes de bloques de hormigón:
NO lo instale en paredes únicamente de yeso. Para obtener información sobre cómo usar este producto en paredes con montantes de acero, 
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente y pregunte por el kit de montaje en montantes de acero.

● La pared debe ser capaz de soportar hasta cinco veces el peso del televisor y la montura combinados.
● No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea el explícitamente especificado por el fabricante.
● El fabricante no se responsabiliza de ningún daño o lesión resultante del montaje incorrecto o el uso indebido.

PRECAUCIÓN: ¡Evite 
posibles lesiones personales 
y daños materiales! 

¿Preparado para 
empezar?

¿Paneles de yeso con 
montantes de acero?

¿Paneles de yeso con 
montantes de madera?

¿Hormigón macizo o 
bloques de hormigón?

¡Perfecto! ¡Perfecto!

Se requiere un kit para montantes de acero [NO INCLUIDO]

1 ¿Su televisor
(incluidos los accesorios)
pesa más de

No:  ¡Perfecto!
Sí:  Este soporte NO es compatible. 
Visite MountFinder.Sanus.com o llame al +31 (0) 495 580 852
(Reino Unido: 0800-056-2853) para buscar un soporte compatible.

Para paredes de yeso, 
hormigón macizo o 
bloques de hormigón

Para paredes 
con montantes 
de acero

PRECAUCIÓN: 
NO instalar en panel 
de yeso solo

Llame al Servicio de Atención al Cliente: +31 (0) 495 580 852 
(Reino Unido: 0800-056-2853)

13 mm
 (1/2 pulgada)

5,5 mm
(7/32 pulgadas)

Madera

10 mm
(3/8 pulgadas)

Hormigón

13 mm
(1/2 pulgadas)

Acero
DestornilladorCinta métrica Broca Broca Broca

Taladro
eléctrico MartilloLlave de vaso

Localizador de 
montantes PunzónLápiz Nivel Pa
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  Anote la información de su TV y guárdela para futuras consultas.
  También puede tomar una fotografía de la pegatina del producto de su TV y guardarla para futuras consultas.

La pegatina del producto de su TV puede ser inaccesible después de montarlo.     ANTES DE MONTAR SU TV.  

Ver portada 

Español
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Antes de comenzar

ESTAMOS A SU DISPOSICIÓN PARA AYUDARLE

Retire el soporte de su televisor... ¡si ya estaba instalado claro!

Instale cualquier accesorio que quiera añadir a su televisor. Consulte todos los manuales de instalación de los accesorios para determinar si necesita INSTALARLOS ANTES de montar su televisor.

Proteja la pantalla de su televisor cuando lo tumbe para la instalación.

¿Desea ver un vídeo que muestra lo fácil que será este proyecto de bricolaje?
 Puede verlo en: SANUS.com/2982

Acierte a la primera. HeightFinder™ indica el lugar donde debe taladrar.
 Descúbralo en: SANUS.com/2692

Nuestros expertos instaladores en EE. UU. están a su disposición para ayudarle.
 Llámenos al: +31 (0) 495 580 852     Reino Unido: 0800 056 2853    

Español

Cómo acoplar el soporte al televisorPASO 1
  ADVERTENCIA: Este producto contiene piezas pequeñas que, en caso de ser tragadas, podrían causar asfixia. Antes de comenzar a montar la unidad, verifique que dispone de todas las piezas y que 

se encuentran en buen estado. Si no dispone de todas las piezas o alguna está dañada, no devuelva el elemento defectuoso al distribuidor. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. ¡Nunca 
utilice piezas en mal estado!

NOTA: No se utilizarán todos los elementos de sujeción incluidos.

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales o daños materiales. Los soportes del televisor contienen puntos de compresión potenciales que podrían lastimarlo durante la instalación.  Mantenga los 
dedos alejados de los puntos de compresión cuando repliegue el televisor (ver flechas).

PÁGINA 5
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Determine qué diámetro de tornillo (M4, M6, o M8) es el adecuado para los orificios de montaje de la parte trasera de su televisor. 

Determine el lugar donde desea colocar el espaciador cuando coloque el soporte del televisor en el PASO 1.3.

Para televisores con el dorso redondeado, interferencia de cables u orificios empotrados, utilice tornillos y espaciadores más largos como 05 para crear espacio adicional entre el televisor y el soporte.
Para televisores con la parte trasera plana, Y para que queden más pegados a la pared, utilice tornillos más cortos sin espaciador.

NOTA:  Si su televisor incluye espaciadores empotrados o adaptadores para soportes de pared,  úselos BAJO el hardware de montaje.

1.1 Seleccione los tornillos para el televisor

1.2 Determine el espaciador que necesita según el estilo de su televisor

 PRECAUCIÓN: Verifique el enrosque adecuado de la combinación tornillo/arandela/espaciador Y los soportes del televisor (PASO 1.3).
SI ES DEMASIADO CORTO, no sujetará el televisor. SI ES DEMASIADO LARGO, dañará el aparato.

1.3 Acople el conjunto de soporte al televisor
1  COLOCAR LOS SOPORTES DEL TELEVISOR
2  APRETAR FIRMEMENTE

Cómo fijar la placa a la paredPASO 2
ADVERTENCIA: Este producto contiene piezas pequeñas que, en caso de ser tragadas, podrían causar asfixia. Antes de comenzar a montar la unidad, verifique que dispone de todas las piezas y que se 

encuentran en buen estado. Si no dispone de todas las piezas o alguna está dañada, no devuelva el elemento defectuoso al distribuidor. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. ¡Nunca utilice 
piezas en mal estado!

NOTA: No se utilizarán todos los elementos de sujeción incluidos.

Español

PÁGINA 8

PASO 2A Colocación sobre montantes de madera
PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! 

● Los paneles de yeso sobre la pared no deben ser mayores de 1,5 cm (5/8 pulg.)
● Tamaño mínimo de los montantes de madera: común 5,1 x 10,2 cm (2 x 4 pulg.) nominal 3,8 x 8,9 cm (1½ x 3½ pulg.)
● Espacio mínimo horizontal entre los elementos de sujeción: 40,6 cm (16 pulg.)
● Debe comprobar el centro del montante
1  LOCALIZAR LOS MONTANTES 
2  VERIFICAR LOS BORDES DE LOS MONTANTES

PÁGINA 9

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales y daños materiales. NO utilice herramientas eléctricas para este paso. Apriete los tornillos solo con la fuerza suficiente como para asegurar el 
soporte del televisor al televisor. NO ajuste demasiado los tornillos.
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3  MARCAR LOS CENTROS DE LOS MONTANTES
4  COLOCAR LA PLANTILLA

5  TALADRAR ORIFICIOS EN LOS CENTROS DE LOS MONTANTES
6  RETIRAR LA PLANTILLA
7  APRETAR FIRMEMENTE

 PRECAUCIÓN: El uso indebido podría reducir la capacidad de retención de los tornillos tirafondo 08 . Ajuste los pernos tirafondo 08   solo hasta que las arandelas 09  estén ajustadas contra 
la placa mural 07  . NO ajuste en exceso los tornillos tirafondo 08 .

CONSEJO: Para calcular la ubicación exacta de la placa mural descubra nuestro HeightFinder en sanus.com [www.sanus.com/2692].

Español

Vaya al PASO 3 en la PÁGINA 18.

1  COLOCAR LA PLANTILLA

2  TALADRAR ORIFICIOS
CONSEJO: Para calcular la ubicación exacta de la placa mural descubra nuestro HeightFinder en sanus.com [www.sanus.com/2692].

Instalación en hormigón macizo o bloque de hormigónPASO 2B
PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! 

● Monte la placa mural 07  directamente sobre la superficie de hormigón
● Grosor mínimo del hormigón macizo: 20,3 cm (8 pulg.)
● Tamaño mínimo del bloque de hormigón: 20,3 x 20,3 x 40,6 cm (8 x 8 x 16 pulg.)
● Espacio mínimo horizontal entre los elementos de sujeción: 40,6 cm (16 pulg.)
● Para aplicaciones de hormigón, los soportes de televisor 01  y 02 deben permanecer centrados en la placa mural 07 . Téngalo en cuenta a la hora de seleccionar la ubicación de la placa mural

PÁGINA 12

3  RETIRAR LA PLANTILLA
4  INSERTAR ANCLAJES
5  APRETAR FIRMEMENTE

 PRECAUCIÓN: El uso indebido podría reducir la capacidad de retención de los tornillos tirafondo 08 . Ajuste los pernos tirafondo 08   solo hasta que las arandelas 09  estén ajustadas contra 
la placa mural 07  . NO ajuste en exceso los tornillos tirafondo 08 .

Vaya al PASO 3 en la PÁGINA 18.
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 PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales o daños materiales. Compruebe siempre que los soportes del televisor 01  y 02  se encuentren en la posición de bloqueo para que el televisor esté 
bien sujeto a la placa de pared 07 .

Kit de anclaje para paredes con montantes de acero (no incluido) - Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente en el +31 (0) 495 580 852
(Reino Unido: 0800-056-2853) para que le envíen estas herramientas adicionales directamente a su hogar.

Español PASO 2C Instalación en montantes de acero

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales o daños materiales.
● Los montantes deben ser de, al menos, 2x4 / 25 ga. 
● Si la parte posterior de la pared no está acabada, se deben instalar paneles de yeso en, al menos, uno de los montantes a la izquierda y a la derecha que vayan a emplearse para instalar el soporte  
● Los paneles de yeso deben tener un espesor mínimo de 1,2 cm (1/2 pulg.) en cada lado de los montantes y una holgura mínima de 4,7 cm (1 ⅞ pulg.) por detrás de la pared.
● Este producto debe centrarse en los montantes.  
● El tipo de montante y la resistencia estructural deben ajustarse a la Normativa norteamericana para el diseño de componentes estructurales de acero forjado en frío [Sección 362 S 125 18, Forma en C, Montante S]
● Los paneles de yeso se deben fijar con tornillos a 30,4 cm (12 pulg.) del centro de los montantes.

1  LOCALIZAR LOS MONTANTES 
2  VERIFICAR LOS BORDES DE LOS MONTANTES
3  MARCAR LOS CENTROS DE LOS MONTANTES
4  COLOCAR LA PLANTILLA

5  TALADRAR ORIFICIOS EN LOS CENTROS DE LOS MONTANTES

6  INSTALAR ANCLAJES

7  APRETAR FIRMEMENTE
 PRECAUCIÓN: El uso indebido podría reducir la capacidad de retención de los tornillos tirafondo S2 . Ajuste los pernos tirafondo S2   solo hasta que las arandelas S3  estén ajustadas contra 

la placa mural 07  . NO ajuste en exceso los tornillos tirafondo S2 .

PRECAUCIÓN: Cerciórese de que el tope P  esté asegurado contra la superficie de la pared de yeso.

CONSEJO: Para calcular la ubicación exacta de la placa mural descubra nuestro HeightFinder en sanus.com [www.sanus.com/2692].

PÁGINA 15

Cómo fijar el televisor a la placa muralPASO 3
1  COLGAR EL TELEVISOR EN LA PLACA MURAL

2  PRESIONAR LA PARTE INFERIOR DEL TELEVISOR PARA FIJARLO 

PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! Para APLICACIONES DE HORMIGÓN: Los soportes del televisor 01  y 02 DEBEN permanecer centrados en la placa mural 07 .

PÁGINA 18
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Mueva el televisor a varias posiciones, según necesite, para fijar los cables y luego ajuste el televisor como desee.

Español

Ajustes
NIVELACIÓN
Para nivelar el televisor, gire el tornillo de ajuste S  en la parte superior de cualquiera de los lados del soporte del televisor 01 o 02 si desea elevar o bajar ese lado respectivo del televisor.

ALTURA
Ajuste la altura girando el tornillo de ajuste de nivel S en la parte superior de ambos lados del soporte del televisor 01 y 02 .

INCLINACIÓN
Su televisor debería ajustarse fácilmente al moverlo y luego mantenerse en su posición. Ajuste la perilla de tensión de inclinación T si su televisor se inclina por sí solo hacia arriba o hacia abajo. 

NOTA: Si no tiene intención de ajustar la inclinación para ver el televisor desde diferentes ángulos, puede apretar las perillas de tensión de inclinación T para evitar movimientos indeseados.

PÁGINA 20

Gestión de los cables PÁGINA 19

Dimensiones

EXTENSIÓN / RETRACCIÓN
PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! Los soportes del televisor contienen puntos de compresión potenciales que podrían lastimarlo durante la instalación. Mantenga los 

dedos alejados de los puntos de compresión cuando repliegue el televisor (ver flechas).

CAMBIO DE POSICIÓN LATERAL DEL TELEVISOR   ¡ELEMENTO PESADO! Podría necesitar ayuda para realizar esta operación.

RETIRADA DEL TELEVISOR   ¡ELEMENTO PESADO! Podría necesitar ayuda para realizar esta operación.

PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! Para aplicaciones de hormigón, los soportes de televisor 01  y 02 deben permanecer centrados en la placa mural 07 .

SOLO para instalaciones en montantes de madera: Deslice el televisor a la izquierda o la derecha por la placa mural 07  para volver a colocarlo.

1. Desconecte todos los cables del televisor. 2. Para desbloquear el televisor de la placa mural: Tire hace abajo y sostenga los dos cables de liberación R  mientras retira con cuidado la parte inferior del televisor 
de la pared. PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles lesiones personales o daños materiales! Para evitar romper el pestillo de cierre, siempre tire y sostenga los cables de liberación R mientras retira el televisor 
de la pared. 3. Levante el televisor y sepárelo de la placa mural 07 . 

NOTA: Para volver a colgar el televisor, siga los procedimientos del PASO 3 en la PÁGINA 18.

PÁGINA 23
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49,8 kg
(110 lb)

68,0 kg
(150 lb)

Avant de commencer, assurons-nous que ce support vous convient parfaitement !

Veuillez lire intégralement ces instructions afin que vous soyez à l'aise avec ce processus d'installation facile. 
Veuillez également consulter le manuel du propriétaire de votre téléviseur pour savoir si son installation présente des exigences particulières.
Si vous ne comprenez pas toutes ces instructions ou si vous avez des doutes sur la sécurité concernant l'installation, le montage ou l’utilisation de ce produit, veuillez 
contacter le service clientèle au +31 (0) 495 580 852 (RU : 0800-056-2853).

Avez-vous 
tous les outils 
requis ?

2 

3 

4 

De quoi est fait 
le mur ?

● Ce produit est fourni avec des instructions et du matériel en vue d'être utilisé sur des montants en bois, des murs en béton plein 
et en bloc de béton – NE l'installez PAS seul sur une cloison sèche. Pour plus d'informations sur l'utilisation de ce produit avec des 
montants porteurs en acier, veuillez contacter le service client et demander le kit de montage pour montants en acier.

● Le mur doit pouvoir supporter cinq fois le poids total du téléviseur et du support.
● N'utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles spécifiées par le fabricant.
● Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages causés par une mauvaise utilisation ou un montage incorrect.

ATTENTION : Évitez les 
risques de blessures corporelles 
ou de dommages matériels ! 

Vous êtes 
prêt à 
commencer ? 

Cloison sèche 
à montants en 
acier ?

Cloison sèche à 
montants en bois ?

Béton plein ou bloc 
de béton ?

Contactez le service à la clientèle : +31 (0) 495 580 852 (RU : 0800-056-2853)Parfait ! Parfait ! 
Kit pour montants en acier requis [NON INCLUS]

ATTENTION :
NE l'installez PAS seul 
sur une cloison sèche

1 Votre téléviseur
(accessoires compris)
pèse-t-il plus
de

Non — Parfait !
Oui — Ce support n’est PAS compatible. 
Visitez le site MountFinder.Sanus.com ou appelez le +31 (0) 495 580 852               
(RU : 0800-056-2853) pour trouver un support compatible.

Pour des cloisons 
sèches et des murs en 
béton plein ou 
en bloc de béton

Pour des 
montants 
porteurs 
en acier

Français INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ  – CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS  – VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

13 mm 
 (1/2 po)

5,5 mm
(7/32 po)

Bois

10 mm
(3/8 po)

Béton

13 mm
(1/2 po)

Acier

Tournevis
Ruban à
mesurer Foret

Foret

Foret
Perceuse
électrique MarteauClé à douilles

Localisateur de 
montants AlêneCrayon Niveau St
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  Notez les informations concernant votre télévision et conservez ces notes pour toute consultation ultérieure.
  Sinon, prenez l’étiquette produit de votre télévision en photo et conservez la photo pour toute consultation ultérieure.

L'étiquette produit de votre télévision pourrait ne plus être accessible après le montage de votre télévision.  AVANT LE MONTAGE DE VOTRE TÉLÉVISION.  
Voir la 

couverture 
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Avant de commencer

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER

Retirez le socle de votre téléviseur ... s’il est installé bien sûr.

Installez tout accessoire que vous prévoyez d’ajouter à votre téléviseur.

Vérifiez les manuels d’installation de tous les accessoires pour savoir si vous devez les INSTALLER AVANT de monter votre téléviseur.

Protégez la face de votre téléviseur lorsque vous le poserez pour l’installation.

Souhaitez-vous voir une vidéo démontrant à quel point cette procédure est facile à e±ectuer ? 
 Rendez-vous maintenant sur : SANUS.com/2982

Réussissez du premier coup ! HeightFinder™ vous indique à quel endroit percer.
 Renseignez-vous à l’adresse : SANUS.com/2692

Nos experts de l’installation basés aux États-Unis sont là pour vous aider.
 Appelez-nous au : +31 (0) 495 580 852     RU: 0800 056 2853   

Français

Fixation du support de fixation au téléviseurÉTAPE 1 
AVERTISSEMENT : Ce produit contient de petites pièces qui peuvent représenter un risque d’étouffement si elles sont avalées. Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous qu'il ne manque 

aucune pièce et qu’elles ne sont pas endommagées. Si une pièce est manquante ou endommagée, contactez le service à la clientèle et non le détaillant. N’utilisez jamais de pièces endommagées !

REMARQUE : Les pièces fournies ne doivent pas nécessairement être toutes utilisées.

ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Les pattes de fixation pour téléviseur contiennent des points de pincement potentiels lors de leur 
utilisation. Éloignez vos doigts des points de pincement lorsque vous rétractez le téléviseur (voir les flèches).

PAGE 5
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Déterminez le diamètre des vis (M4, M6, ou M8) correspondant aux quatre trous de montage à l’arrière de votre téléviseur. 

Pour les téléviseurs à écran plat ET pour que votre téléviseur soit plus près du mur, utilisez des vis plus courtes sans aucune entretoise.
Dans le cas d’un téléviseur courbé, d'interférence entre les câbles ou de trous d’insertion, utilisez des vis et des rondelles plus longues 05 pour créer un espace supplémentaire entre le téléviseur et la patte de 
fixation pour téléviseur.

Déterminez votre préférence en termes d’emplacement des entretoises lors de  la fixation de votre patte de fixation pour téléviseur à l’ÉTAPE 1.3.

 REMARQUE : Utilisez l'entretoise destinée aux téléviseurs à dos plat fournie avec le téléviseur.

1.1 Sélection des vis du téléviseur

1.2 Sélection des entretoises nécessaires pour le style de votre téléviseur

 ATTENTION : Assurez-vous que la longueur du filetage de la combinaison vis/rondelle/entretoise ET pattes de fixation pour téléviseur est correcte. (ÉTAPE 1.3). 
Si l'engagement est TROP COURT, le téléviseur ne tiendra pas et s'il est TROP LONG, le téléviseur sera endommagé.

1.3 Fixation du support de fixation x téléviseur
1  POSITIONNEZ LES PATTES DE FIXATIONS POUR TÉLÉVISEUR
2  SERREZ CORRECTEMENT

Fixation de la plaque murale au murÉTAPE 2 
AVERTISSEMENT : Ce produit contient de petites pièces qui peuvent représenter un risque d’étouffement si elles sont avalées. Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous qu'il ne manque 

aucune pièce et qu’elles ne sont pas endommagées. Si une pièce est manquante ou endommagée, contactez le service à la clientèle et non le détaillant. N’utilisez jamais de pièces endommagées !

REMARQUE : Les pièces fournies ne doivent pas nécessairement être toutes utilisées.

Français

PAGE 8

ÉTAPE 2A Installation sur des montants en bois
ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! 

● L’épaisseur du revêtement de cloison sèche qui recouvre le mur ne doit pas excéder 1,5 cm (5/8 po).
● Taille minimum des montants en bois : habituelle 5,1 x 10,2 cm (2 x 4 po), nominale 3,8 x 8,9 cm (1 ½ x 3 ½ po)
● Espace horizontal minimum entre les fixations : 40,6 cm (16 po)
● Les centres des montants doivent être vérifiés
1  LOCALISEZ LES MONTANTS 
2  VÉRIFIEZ LES BORDS DES MONTANTS

PAGE 9

 ATTENTION :  évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! N'utilisez PAS d'outils électriques pour cette étape. Serrez les vis juste assez pour fixer la patte de fixation 
au téléviseur. NE serrez PAS trop les vis.
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3  MARQUEZ LE CENTRE DES MONTANTS
4  POSITIONNEZ LE GABARIT

5  PERCEZ DES TROUS AU CENTRE DES MONTANTS
6  RETIREZ LE GABARIT
7  SERREZ CORRECTEMENT

ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Une mauvaise utilisation pourrait réduire la force de maintien du tire-fond 08 .
Serrez les tire-fonds 08  uniquement jusqu’à ce que les rondelles 09  soient FERMEMENT tirés contre la plaque murale 07 .  NE PAS trop serrer les tire-fonds 08 .

CONSEIL : Pour calculer l’emplacement précis de la plaque murale, renseignez-vous sur notre HeightFinder sur le site sanus.com [www.sanus.com/2692].

Français

Passez à l'ÉTAPE 3, PAGE 18.

Installation sur du béton plein ou des blocs de bétonÉTAPE 2B
ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! 

● Montez la plaque murale 07  directement sur la surface de béton.
● Épaisseur minimale du béton solide : 20,3 cm (8 po)
● Dimension minimale du bloc de béton : 20,3 x 20,3 x 40,6 cm (8 x 8 x 16 po)
● Espace horizontal minimum entre les fixations : 40,6 cm (16 po)
● Pour les utilisations sur béton, les pattes de fixation pour téléviseur 01  et 02 doivent rester centrées sur la plaque murale 07 . Gardez ceci à l'esprit lors du choix de l'emplacement de la plaque murale.

PAGE 12

1  POSITIONNEZ LE GABARIT

2  PERCEZ LES TROUS
3  RETIREZ LE GABARIT
4  INSÉREZ LES CHEVILLES
5  SERREZ CORRECTEMENT

ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Une mauvaise utilisation pourrait réduire la force de maintien du tire-fond 08 .
Serrez les tire-fonds 08  uniquement jusqu’à ce que les rondelles 09  soient FERMEMENT tirés contre la plaque murale 07 .  NE PAS trop serrer les tire-fonds 08 .

CONSEIL : Pour calculer l’emplacement précis de la plaque murale, renseignez-vous sur notre HeightFinder sur le site sanus.com [www.sanus.com/2692].

Passez à l'ÉTAPE 3, PAGE 18.
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 ATTENTION : Évitez tout dommage matériel ou blessure! Assurez-vous toujours que les sections 01  et 02  du support de téléviseur sont en position « bloquée » de sorte que le téléviseur est fixé à la 

plaque murale de façon sécuritaire 07 .

Trousse d'ancrage pour montants en acier (non incluse) - veuillez contacter notre service clientèle au +31 (0) 495 580 852 (RU : 0800-056-2853) 
pour solliciter la livraison à domicile de la quincaillerie supplémentaire.

Français
ÉTAPE 2C Installation sur des montants en acier

ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! 
● Les montants doivent être d’au moins 2x4 (calibre 25 ga). 
● Si l’arrière du mur n’a pas de finition, une cloison sèche doit être installée au minimum sur un montant à gauche et à droite du ou des montants utilisés pour installer le support  
● La cloison sèche doit avoir une épaisseur minimum de 1,2 cm (1/2 po) de chaque côté des montants, et un dégagement minimum de 4,7 cm (1 ⅞ po) est requis derrière le mur
● Le support doit être centré sur les montants  
● Le type de montant et la force structurelle doivent se conformer aux spécifications nord-américaines, si applicable [362 S 125 18, C-Shape, S - Stud Section]
● La cloison sèche doit être fixée aux montants avec des vis à 30,4 cm (12 po) du centre
1  LOCALISEZ LES MONTANTS 
2  VÉRIFIEZ LES BORDS DES MONTANTS
3  MARQUEZ LE CENTRE DES MONTANTS
4  POSITIONNEZ LE GABARIT

5  PERCEZ DES TROUS AU NIVEAU DES CENTRES DE MONTANTS
6  INSTALLEZ LES PIÈCES D’ANCRAGE

7  SERREZ CORRECTEMENT
ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Une mauvaise utilisation pourrait réduire la force de maintien du tire-fond S2 .

Serrez les tire-fonds S2 uniquement jusqu’à ce que les rondelles S3 soient FERMEMENT tirés contre la plaque murale 07 .  NE PAS trop serrer les tire-fonds S2 .

ATTENTION : Assurez-vous que l'obturateur P  est placé contre la surface de la cloison sèche.

CONSEIL : Pour calculer l’emplacement précis de la plaque murale, renseignez-vous sur notre HeightFinder sur le site sanus.com [www.sanus.com/2692].

PAGE 15

Fixation du téléviseur sur la plaque muraleÉTAPE 3 
1  SUSPENDEZ LE TÉLÉVISEUR SUR LA PLAQUE MURALE

2  APPUYEZ SUR LA PARTIE INFÉRIEURE DU TÉLÉVISEUR POUR LE FIXER 

ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Pour LES UTILISATIONS SUR BÉTON : Les pattes 
de fixation pour téléviseur 01  et 02 DOIVENT rester centrées dans la plaque murale 07 .

PAGE 18
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Déplacez votre téléviseur sur di±érentes positions, selon les besoins pour fixer vos câbles, puis ajustez le téléviseur comme souhaité.

Installation sur des montants en acier Français

Réglages
NIVEAU 
Pour mettre votre téléviseur à niveau, desserrez la vis de mise à niveau S  située au-dessus de chaque patte de fixation pour téléviseur 01  ou 02 afin de soulever ou d'abaisser le côté respectif du 
téléviseur.

HAUTEUR 
Réglez la hauteur en tournant la vis de mise à niveau S  située au-dessus des deux pattes de fixation pour téléviseur 01  et 02 .

INCLINAISON 
Votre téléviseur doit se régler facilement lorsqu'il est déplacé, puis il doit rester bien en place. Réglez le bouton de tension de l’inclinaison T  si votre téléviseur s’incline naturellement vers le haut ou le bas. 

REMARQUE : Si vous ne prévoyez pas de régler l’inclinaison pour différents angles de vue, vous pouvez serrer les boutons de tension de l’inclinaison T  pour éviter tout mouvement non souhaité.

PAGE 20

Gestion des câbles PAGE 19

Dimensions

EXTENSION / RÉTRACTION
ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Les pattes de fixation pour téléviseur contiennent des points de pincement potentiels lors de leur 

utilisation. Éloignez vos doigts des points de pincement lorsque vous rétractez le téléviseur (voir les flèches).

DÉCALAGE LATÉRAL DU TÉLÉVISEUR   LOURD ! Vous aurez besoin de quelqu’un pour vous aider à cette étape.

RETRAIT DU TÉLÉVISEUR   LOURD ! Vous aurez besoin de quelqu’un pour vous aider à cette étape.

ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Pour les utilisations sur béton, les pattes de fixation pour téléviseur 01  et 02 doivent rester centrées sur la 
plaque murale 07 .

Pour les installations sur des montants en bois UNIQUEMENT : Faites glisser le téléviseur vers la droite ou la gauche le long de la plaque murale 07  pour le repositionner.

1. Débranchez tous les câbles du téléviseur.  2. Pour déverrouiller le téléviseur de la plaque murale : Tirez vers le bas et retenez les deux câbles de dégagement R  tout en tirant doucement la partie inférieure du 

téléviseur pour l’éloigner du mur. ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Pour éviter de briser le loquet de verrouillage, tirez vers le bas et retenez toujours 

les câbles de dégagement R  tout en éloignant le téléviseur du mur.  3. Soulevez le téléviseur et retirez-le de la plaque murale 07 . REMARQUE : Pour suspendre à nouveau le téléviseur, suivez les 
procédures dans L’ÉTAPE 3 à la PAGE 18.

PAGE 23
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MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
 - GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR    - VINSAMLEGAST LESIÐ ALLAN BÆKLINGINN FYRIR NOTKUN

Nei — Fullkomið!

Já — Þessi festing hentar EKKI.Farið á simplicity.sanus.com eða hringið í US: +1 (888) 333-1376 
(EMEA: +31 (0) 495 580 852; UK: +44 (0) 800 056 2853) til að finna festingu sem hentar.

Uppsetningin er auðveld en vinsamlegast lestu leiðbeiningarnar til enda til að vera viss um að þú treystir þér til að framkvæma hana. 
Athugaðu líka í notendahandbók sjónvarpsins hvort gerðar eru einhverjar sérkröfur um festingar fyrir sjónvarpið.
Ef þú skilur ekki leiðbeiningarnar eða ert í vafa um öryggi uppsetningarinnar, búnaðarins eða notkun þessarar vöru skalt þú hafa samband við notendaþjónustu í síma 
US: +1 (888) 333-1376 (EMEA: +31 (0) 495 580 852; UK: +44 (0) 800 056 2853).

Ertu með öll 
nauðsynleg 
verkfæri?

1

2

3

4

Úr hverju er veggurinn 
hjá þér gerður?

Tilbúin(n)?

Er sjónvarpið þitt 
(með fylgihlutum) 
þyngra en?

VARÚÐ: 
Festið vöruna ekki 
eingöngu í veggplötu

● Þessi vara er gerð fyrir festingu í viðarstoðir, steinveggi eða veggi úr hleðslusteini - festið hana EKKI eingöngu í veggplötu. Upplýsingar um hvernig 
nota á þessa vöru með veggjum með stálstoðum fást með því að hafa samband við notendaþjónustu og spyrja um sett fyrir festingu stálstoða

● Veggurinn verður að bera fimm sinnum samanlagðan þunga sjónvarpsins og veggfestingarinnar
● Notið vöruna ekki til annars en þess sem framleiðandi tilgreinir
● Framleiðandi er ekki ábyrgur fyrir skemmdum eða slysum sem verða vegna rangrar uppsetningar eða notkunar

VARÚÐ: Varist 
möguleg slys og 
skemmdir á munum! 

Áður en þú byrjar er rétt að ganga úr skugga um að þetta sé rétta festingin fyrir þig!

Icelandic

Fyrir veggi með 
stálstoðum.

68,0 kg
(150 pund)

49,8 kg
(110 pund)

Fyrir veggi með 
viðarstoðum, steinveggi
eða veggi úr hleðslusteini.

Plötum sem 
festar eru með 
stálstoðum?

Óviss?Plötum sem 
festar eru á 
viðarstoðir?

Steinsteypu eða 
hleðslusteinum úr 
steinsteypu?

Hringið í þjónustusíma: US: +1 (888) 333-1376 
(EMEA: +31 (0) 495 580 852; UK: +44 (0) 800 056 2853) 

Fullkomið! Fullkomið!

Nota þarf sett fyrir stálstoðir (fylgir ekki)
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SíllBlýantur Hallamál StoðaleitariSkrúfjárn
Málband 

Trébor
Borvél

Hamar
Topplykill

Trébor Trébor

13 mm 
(1/2 to.)
Stál

5,5 mm
(7/32 to.)
Viður

13 mm 
(1/2 to.)

10 mm
(3/8 to.)
Steinsteypa

Límmiði sjónvarpsins getur orðið óaðgengilegur þegar þú hefur sett sjónvarpið upp.  ÁÐUR EN ÞÚ SETUR UPP SJÓNVARPIÐ ÞITT.
 Skrifaðu niður upplýsingarnar um sjónvarpið og sparaðu þær til að hafa til viðmiðunar seinna.
 Eða taktu mynd af límmiðanum og sparaðu til að hafa til viðmiðunar seinna. Sjá forsíðu
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AÐVÖRUN: Vörunni fylgja smáir hlutir sem geta leitt til köfnunar ef þeir eru gleyptir. Athugið að allir íhlutir séu til staðar og óskemmdir áður en samsetning hefst. Ef einhverja hluti vantar eða þeir eru 
skemmdir skalt þú ekki skila þeim til söluaðila heldur hafa samband við notendaþjónustu. 
Notið aldrei skemmda íhluti!

ATHUGIÐ: Meðfylgjandi hlutir verða ekki allir notaðir.

SKREF 1 Skrúfið festinguna á sjónvarpið 5

1.1 Skrúfustærð fyrir sjónvarpið
 VARÚÐ:  Sannreynið að skrúfurnar grípi nægilega vel með skrúfu/millistykki/skífu samsetningunni OG sjónvarpsbrakketinu. 

— Of stuttar halda ekki sjónvarpinu.      — Of langar skemma sjónvarpið.
Handskrúfið skrúfur í skrúfugötin aftan á sjónvarpinu til að ákvarða hvaða stærð (M4, M6, eða M8) þarf að nota. 

1.2 Lengd á skrúfum fyrir sjónvarpið
a: Ef sjónvarpið er með flatt bak OG þú vilt hafa það nálægt veggnum; notið styttri skrúfurnar.

b: Millistykki og lengri skrúfur fylgja fyrir: Kúpt (óreglulegt) bak á sjónvörpum, Sjónvörp með innfelld festigöt, Viðbótarpláss fyrir snúrur

 ATHUGIÐ: Ef innfelld millistykki eða tengistykki fyrir veggfestingu fylgdu sjónvarpinu; notaðu þá UNDIR festingarbúnaðinum

Viltu horfa á myndband sem sýnir hversu auðvelt þetta DIY verkefni verður?    Horfðu á það núna á:  SANUS.com/2982

Gerðu það rétt í fyrsta skipti. HeightFinder™ sýnir þér hvar á að bora.     Skoðaðu það á:  SANUS.com/2692

Uppsetningarsérfræðingar okkar eru til aðstoðar.     Hringdu í okkur á: +31 (0) 495 580 852     RU: 0800 056 2853   

VIÐ ERUM HÉR TIL AÐ HJÁLPA

Áður en þú byrjar
Fjarlægðu fæturna úr sjónvarpinu þínu - ef það er tengt.
Settu upp aukahluti sem þú gætir hafa keypt - ef þeir krefjast þess að sjónvarpið sé fjarlægt af veggnum fyrir samsetningu. Sjónvarpið er færanlegt til að kaupa aukabúnað í framtíðinni.
Verndaðu andlit sjónvarpsins þíns þegar það er lagt niður til uppsetningar.

  VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum!
Sjónvarpsfestingarnar innihalda hugsanlega klemmupunkta meðan á notkun stendur. Haltu fingrum frá klemmupunktum þegar þú dregur sjónvarpið inn (örvar)
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VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum!

• Veggklæðningin má ekki vera þykkari en 16 mm     • Lágmarksstærð viðarstoða: almennt 51 x 102 mm (2 x 4 in) lágmark 38 x 89 mm (1 ½ x 3 ½ in)     • Lágmarksbil milli festinga: 213.4 mm     • Finna þarf miðju stoðarinnar

Íhlutir og járnvörur fyrir SKREF 2

AÐEINS fyrir festingu í steinvegg

VARÚÐ:  Notið ekki fyrir klæðningu eða timbur UX10 x 60R
10 x4

Festið veggplötuna á vegginnSKREF 2
AÐVÖRUN: Vörunni fylgja smáir hlutir sem geta leitt til köfnunar ef þeir eru gleyptir. Athugið að allir íhlutir séu til staðar og óskemmdir áður en samsetning hefst. Ef einhverja hluti vantar eða þeir eru 

skemmdir skalt þú ekki skila þeim til söluaðila heldur hafa samband við notendaþjónustu.  Notið aldrei skemmda íhluti!

ATHUGIÐ: Meðfylgjandi hlutir verða ekki allir notaðir.

SKREF 2A Festing í viðarstoðir

8

9

2  Hertu skrúfurnar

1  Leggðu sjónvarpsfestingar

1 Staðsetjið stoðirnar
2 Finnið miðju stoða 
3 Merktu fyrir götunum í miðju stoðanna

ATHUGIÐ: Hallaviðnámshnapparnir T  á sjónvarpsfestingum 01  og 02  eiga að snúa út á við.

Leggðu sjónvarpsfestingar 01  og 02  yfir skrúfugötin á sjónvarpinu eins og sýnt er á myndinni - gakktu úr skugga um að festingarnar séu samsíða. Stilltu losunarflipana R  að botni sjónvarpsins.

Festu með þeim millistykkjum, skrúfum og skífum  eða  sem þú hefur valið fyrir sjónvarpið þitt.

 VARÚÐ:  Varist möguleg slys og skemmdir á munum! Notið EKKI vélknúin verkfæri í þessu skrefi. Herðið skrúfurnar aðeins nægilega til að festa sjónvarpsfestinguna á sjónvarpið. Ofherðið EKKI skrúfurnar.

1.3 Festið sjónvarpsfestinguna
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SKREF 2B Festing á steinvegg eða vegg úr hleðslusteini
 VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum!

• Festið veggplötuna 07  beint á steinvegginn    • Lágmarksþykkt steinveggjar: 203 mm    • Lágmarksstærð hleðslusteins: 203 x 203 x 406 mm    • Lágmarks lárétt bil milli festinga: 610 mm

•  Þegar varan er fest á steinvegg verður sjónvarpsfestingar 01  og 02  (SKREF3) að vera á miðri veggplötunni 07 .  Hafið þetta í huga þegar staðsetning veggplötunnar 07  er ákveðin

12

1 Stilltu veggplötumátinu

2 Borið leiðarholur

3  Fjarlægðu veggplötumátinu

4 Stilltu veggplötumátinu

4 setjið múrtappa 

5 Borið leiðarholur

5 Festið veggplötuna

6 Fjarlægðu veggplötumátinu
7 Festið veggplötuna

ATHUGIÐ: Prófið HeightFinder™ á Sanus.com ef þörf er á aðstoð við að ákveða staðsetninguna á veggplötunni. [www.sanus.com/2692].

ATHUGIÐ: Prófið HeightFinder™ á Sanus.com ef þörf er á aðstoð við að ákveða staðsetninguna á veggplötunni. [www.sanus.com/2692].

  MIKILVÆGT: Verið viss um að bora í miðju stoðarinnar.

Farið í SKREF 3 á bls. 18.

Farið í SKREF 3 á bls. 18.

VARÚÐ: Borið aldrei í steinlímið milli hleðslusteina.

 VARÚÐ: Gætið þess að tapparnir 10  séu sléttir við yfirborð veggjarins.

 VARÚÐ: Forðist hugsanlega manntjón eða eignatjón! Röng notkun gæti dregið úr haldkrafti seinkunarboltans 08 . Herðið aðeins á festiboltana 08 þar til skífu 09  eru þéttar við
veggplötunni 07 . EKKI skal herða lokboltana 08 of mikið.

 VARÚÐ: Forðist hugsanlega manntjón eða eignatjón! Röng notkun gæti dregið úr haldkrafti seinkunarboltans 08 . Herðið aðeins á festiboltana 08 þar til skífu 09  eru þéttar við
veggplötunni 07 . EKKI skal herða lokboltana 08 of mikið.
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Sett fyrir stálstoðir (fylgir ekki) - hafið samband við notendaþjónustu í síma US: +1 (888) 333-1376 (EMEA: +31 (0) 495 580 852; UK: +44 (0) 800 056 2853)     
til að fá viðbótarhluti senda beint heim.

 VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum! 
● Stoðir verða að vera minnst 50 x 100 mm (2x4 to.)
● Ef bakhlið veggjarins er óklædd er nauðsynlegt að setja klæðingu á lágmark eina stoð til beggja hliða við stoðina/stoðirnar sem varan er fest á
● Klæðningin verður að vera minnst 13 mm þykk báðu megin á stoðunum og bak við vegginn þarf að vera a.m.k. 48 mm frítt bil
● Leiðarholurnar þarf að bora 26 mm djúpar með 13 mm (1/2 to.) bor
● Varan verður að vera fyrir miðju á stoðunum
● Gerð og styrkur stoða verða að uppfylla bandarískar kröfur fyrir hönnun á kaldformuðum stálformum (North American Specification for the Design of Cold-Formed Steel Structural Members [362 S 125 18, 

C-Shape, S - Stud Section])
● Klæðning þarf að vera fest á miðju stoða með 304,8 mm skrúfum

SKREF 2C Festing í stálstoðir 15

1  Staðsetjið stoðirnar
2  Finnið miðju stoða 
3  Merktu fyrir götunum í miðju stoðanna
4  Stilltu veggplötumátinu

5  Borið leiðarholur

6 setjið múrtappa 

7  Festið veggplötuna

ATHUGIÐ: Prófið HeightFinder™ á Sanus.com ef þörf er á aðstoð við að ákveða staðsetninguna á veggplötunni. [www.sanus.com/2692].

  MIKILVÆGT: Verið viss um að bora í miðju stoðarinnar.

 VARÚÐ: Forðist hugsanlega manntjón eða eignatjón! Röng notkun gæti dregið úr haldkrafti seinkunarboltans S2 . Herðið aðeins á festiboltana S2 þar til skífu S3 eru þéttar við
veggplötunni 07 . EKKI skal herða lokboltana S2 of mikið.

 VARÚÐ: Gætið þess að tapparnir P  séu sléttir við yfirborð veggjarins.
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STILLING Á FRAMHALLA

STILLTU HLIÐARHALLI

STILLTU HÆÐINA

SJÓNVARPIÐ FÆRT TIL HLIÐAR

SJÓNVARPIÐ FJÁRLEGT 

Icelandic

LENGJA OG DRAGA INN

Auðvelt ætti að vera að hreyfa sjónvarpið til og það á síðan að haldast í þeirri stöðu. Ef sjónvarpið er of laust eða of fast er hægt að stilla hliðarviðnámshnappinn T  með hendinni.

ATHUGIÐ: Herðið hliðarviðnámsbolta T  þegar sjónvarpið er komið á sinn stað til að koma í veg fyrir óæskilega hreyfingu.  ATHUGIÐ: Hægt er að beita 
viðbótarspennu með 3/16 tommu sexkanti (fylgir ekki).

  ÁBENDING: Hallaðu sjónvarpsfestingum 04 og 05  eins og sýnt er á myndinni, til að auðvelda uppsetningu.

Mál 23

Hengið sjónvarpið á veggplötunaSKREF 3

Hagræðið snúrum

Stillingar
Til að jafna sjónvarpið þitt skaltu snúa stillingarskrúfunni S  efst á annað hvort sjónvarpsfestingu 01  eða 02  til að hækka eða lækka viðkomandi hlið sjónvarpsins.

Stilltu hæðina með því að snúa stigstillingarskrúfunni S  efst á báðum sjónvarpsfestingum 01  og 02 . 

18

19

20

1  Hengdu sjónvarpið

2  ATTACH
VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum! Þegar varan er fest á steinvegg verður sjónvarpsfestingum 01  og 02  að vera á miðri veggplötunni 07 .

ÞUNGT! Þú gætir þurft aðstoð við þetta skref.

 VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum! Gangið alltaf úr skugga um að sjónvarpsfestingarnar séu í læstri stöðu þannig að sjónvarpið sé örugglega fest við veggplötuna 07 .

  VARÚÐ: Varist möguleg slys og skemmdir á munum!
Sjónvarpsfestingarnar innihalda hugsanlega klemmupunkta meðan á notkun stendur. Haltu fingrum frá klemmupunktum þegar þú dregur sjónvarpið inn (örvar)

ÞUNGT! Þú gætir þurft aðstoð við þetta skref.

ÞUNGT! Þú gætir þurft aðstoð við þetta skref.

Þegar varan er fest á steinvegg verður sjónvarpsfestingar 01  og 02  (SKREF3) að vera á miðri veggplötunni 07 .  Hafið þetta í huga þegar staðsetning veggplötunnar 07  er ákveðin

1. Taktu allar snúrur úr sjónvarpinu.   2. Til að aflæsa sjónvarpinu frá veggplötunni: Dragðu niður og haltu báðum losunarflipunum R  á meðan þú dregur botn sjónvarpsins varlega frá veggnum.
  VARÚÐ: Forðist hugsanleg líkamstjón eða eignatjón! Til að koma í veg fyrir að læsingin rjúfi: Dragðu alltaf og haltu losunarflipunum R  niður á meðan þú dregur sjónvarpið frá veggnum.
3. Lyftu sjónvarpinu upp og af veggplötunnar 07 .   ATHUGIÐ: Til að hengja sjónvarpið aftur upp skaltu fylgja aðferðunum í SKREF 3 á SÍÐU 18. 
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SANUS PREFFERED LIMITED WARRANTY
What the Warranty Covers:
SANUS warrants its products to be free of defects in material and workmanship for the product's Warranty Period. The Warranty Period starts on the original purchase date of the product.  

What the Period of Coverage Is:
This Limited Warranty extends only to the original purchaser of the product and not to any subsequent owner.  If still owned by the original purchaser, all SANUS Preferred products are covered by a limited 
product warranty for ten (10) years from the original purchase date of the product.

How to Get Warranty Service and What We Will Do:
For warranty claims made during the Warranty Period, SANUS will replace any defective product part free of charge. If a part of your SANUS Preferred product fails, call SANUS at 1-888-333-1376 to make a 
warranty claim. We will discuss the problem with you and once we confirm the product is under warranty, we will ship replacement parts at no cost to you within 72 hours. This Limited Warranty does not 
cover the costs of removing and replacing defective parts from your SANUS Preferred product. So, if your problem requires a repair technician, you must pay any labor charges.

Additional Limits on the Warranty:
The Limited Warranty is automatically void if your SANUS Preferred product is modified in any way, improperly installed, taxed beyond its stated weight capacity or otherwise misused or abused. All SANUS 
products are intended for indoor use only and any outdoor use voids this Limited Warranty. The Limited Warranty for wall and ceiling mounts is void if the mount is moved from its initial installation. 

How State Laws Relate to the Warranty:
To the maximum extent permitted by applicable law, SANUS disclaims any other warranties, express or implied, including warranties of fitness for a particular purpose and warranties of merchantability. In 
any event, no express or implied warranty can last longer than the term stated above (“What The Period of Coverage Is”).  Some states do not allow disclaimers of implied warranties or limitations on how 
long an implied warranty lasts, so these limitations may not apply to you.

SANUS will not be liable for any damages whatsoever arising out of the use or inability to use its products, even if SANUS has been advised of the possibility of such damages. To the maximum extent 
permitted by applicable law, SANUS disclaims any responsibility for incidental or consequential damages (such as the cost of repairing or replacing other property which damaged when the device does not 
work properly).  Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

6903-302127 00Legrand AV Inc.  •   6436 City West Parkway  •   Eden Prairie, MN 55344 USA

Thank you for choosing SANUS Preferred!    Please take a moment to let us know how we did: 

preferred.SANUS.com

Legrand AV Netherlands B.V.
Franklinstraat 14 
6003 DK Weert Netherlands
EMEA: +31 (0) 495 580 852
UK: 0800 056 2853

Legrand AV Inc. 
6436 City West Parkway
Eden Prairie, MN 55344 USA
US: 1-888-333-1376

Authorized Representative for the UK:
Starline Holding Technology Ltd.
Unit C Island Road
Reading RG2 0RP UK

preferred.SANUS.com

©2022 Legrand AV Inc. All rights reserved. SANUS Preferred is a brand of Legrand. SANUS Preferred and the SANUS Preferred logo are registered trademarks.
All other brand names or marks are used for identification purposes and are trademarks of their respective owners.




